ciation of the epithet, presumably for native speakers of European languages. Several authors of major taxonomic references have followed Buchenau in using the transformed spelling of the epithet. They include Bogin (in Mem. New York Bot. Gard. 2: 179-233. 1955) , Rataj (in Annot. Zool. Bot. 76: 1-31. 1972; ibid., 78: 1-43. 1972 In total we have found 39 works in which the original spelling guayanensis has been used and 44 works in which the orthographic variant guyanensis has been used. A Google search of the internet generated similar totals, 38 for the former spelling and 45 for the latter. It appears that both the correct spelling under the ICBN (Greuter & al., Regnum Veg. 138. 2000) and the transformed spelling are commonly used among the wider botanical community but with a preponderance of the latter. We recommend that the current wide usage of the transformed spelling be legalized by conservation.
If this proposal is rejected, then guayanensis, the Nom. ed. note: Bogin (in Mem. New York Bot. Gard. 9: 192. 1955) incorrectly interpreted the type locality to be in Colombia, as did Haynes & Holm-Nielsen (in Fl. Neotrop. 64: 79. 1994 ), but Lot & Novelo (in Davidse et al., Fl. Mesoamer. 6: 6. 1994 ) correctly cited Venezuela. According to Stearn (Humboldt, Bonpland and Kunth and Tropical American Botany: 79, 104. 1968) original spelling of the specific epithet, will be correct. Arguments against the conservation of the spelling guyanensis are that Art. 60.1 requires the retention of the original spelling of a name or epithet except for the correction of typographic or orthographic errors. Since the change of spelling made by Buchenau does not correct any such error, the name with an altered spelling of the epithet is contrary to a rule and cannot be maintained. In the preamble to the ICBN, euphony of names is indicated to be relatively accessory in comparison to the avoidance and rejection of names that may cause error or ambiguity. Article 51.1 prohibits the rejection of an epithet merely because it is disagreeable. Furthermore the epithet with the spelling guyanensis is not necessarily any easier to pronounce than guayanensis. This is certainly the case for the increasingly large numbers of systematists who are native speakers of African or Asiatic languages.
